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МАЛОВІДОМИЙ ІВАН ФРАНКО: ПОВІСТЬ «МІСІЯ» 
(ДО 130-ЛІТТЯ ВІД ЧАСУ ПЕРШОЇ ПУБЛІКАЦІЇ)

Banyas, Volodymir / Баняс, В. В.; Баняс, Н. Ю.
Закарпатський угорський інститут ім. Ференца Ракоці ІІ

м. Берегово, Україна
Ukraine

Невелику повість «Місія» Івана Франка вперше надруковано в літера-
турно-науковому збірнику «Ватра» (видавався в м. Стриї) у 1887 році 
на 27 сторінках — із 63-ї по 90-ту.

Вона вельми примітна в широкому контексті творчості найви-
датнішого прозаїка в історії української літератури: її найзнаменніший 
момент — надзвичайна похмурість (таких творів у Івана Франка двій-
ко — крім «Місії», згадаю оповідання «Odi profanum vulgus»). У цьому 
плані письменник працював паралельно із західноєвропейськими на-
туралістами і, випереджаючи модерністську схильність до так званої 
«чорнухи».

Спочатку стисло нагадаю сюжет.
Головний (і фактично єдиний) актант міні-повісті — молодий ка-

толицький священик-ідеаліст патер Гаудентій, якого Ватикан послав із 
відповідальною місією на рідну йому Галичину. Потребу місії зумови-
ли історичні події, а саме — поділ Польщі, в результаті якого частина 
нинішніх західних областей України відійшли до Російської імперії. 
Ці території, звісно, були населені греко-католиками, котрих нова вла-
да насильницькими методами запрагнула перевести у православ’я. 
Виникла необхідність протистояти таким обставинам, унаслідок чого 
Святий Престол вирядив на галицькі землі єпископа, у завдання якого 
входило, по-перше, ґрунтовно описати довколишню ситуацію, по-дру-
ге, організувати щось схоже на опір «православізації».

Справу доручили патеру Гаудентію. У підсумку покладена на 
нього місія зазнає невдачі через особливо складні умови роботи на 
місці: галицькі селяни виявилися винятково темними, неосвіченими й 
неготовими до сприйняття «світла істини»…

Якщо до інтерпретації образу Патера Гаудентія застосувати пси-
хоаналіз, то може скластися враження, що автор повісті вже на самому 
її початку дав читачеві підказку щодо загалом песимістичного перебігу 
місії єпископа. Справа в тому, що на формування особистості послан-
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ця Ватикану дуже вплинули три події в дитинстві, котрі — за фройдиз-
мом — повинні були зробити з нього психічнохвору людину…

Перший яскравий спогад Шимека (справжнє ім’я актанта) — хо-
лодна й голодна зима 1846-го, точніше, відвідини батьківської хати 
місцевим священиком. Матір хлопця приготувала «високому гостю» 
страву з останніх чотирьох яєць, давши дітям лише облизати сково-
рідку.

Другий спогад спричинила подія, що сталася згодом після відві-
дин священика. Той рік на Галичині позначився кривавим селянським 
повстанням проти шляхти. Малий Шимек став безпосереднім свідком 
останньої фази бунту: «Через віконце батьківської хати бачив він тяг-

нені до Тарнова (Тернополя. — В.Б., Н.Б.) драбинні вози з помордо-

ваними та покаліченими панами. Криваві та полупані голови звисали 
крізь щаблі, волоклися по снігу, лишаючи за собою сліди з крові і на-

півплинного мізку. Руки і ноги, облиті кров’ю, мов зі шкури обдерті, 
стирчали з возів на всі боки. Все інше — то була немов одна збита 
маса кривавого тіла, а глухі стогнання і зойки, що виривалися з тої 
маси, прошибали душу й подобали на зойки мучених у пеклі душ. Па-

тер Гаудентій і досі тямить, як брати його, вибігши украдком босі на 
дорогу, найшли там і принесли до хати одне людське око, що випало 
з якоїсь нещасної голови» [цитуємо за двотомником І.Я.Франка видав-
ництва «Дніпро» 1981 року].

На події, що лягли в корінь третього «формотворчого» спогаду, 
чекати довелося недовго: після різанини настав голод, і в окремих 
підляських родинах мали місце випадки канібалізму. Спочатку бать-
ко Шимека зарізав його хворого брата, потім, коли людське м’ясо за-
кінчилося й знову настала нужда, — здорового. Наступним мав стати 
Шимек, та його порятувала місцева жандармерія, котра увірвалася до 
хати практично в останній момент — батько вже заніс над сином те-
сака.

Іван Франко описує сцени дітовбивства й людоїдства з вража-
ючими натуралізмом і холоднокровністю, використовуючи манеру, 
близьку до стенографічного запису. У світовому мистецтві ХХ століт-
тя тенденція вкрай реалістичного змалювання смерті та насильства 
була, до певної міри, введена в ранг норми. Розпочали її модерністи, а 
до «кульмінації» довели вже представники постмодернізму.

Одним із перших тут був трагічної долі австрійський поет Георг 
Тракль. Він прожив усього 27 років, заставши Першу світову війну, на 
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одному з фронтів якої й загинув. Його зріла поезія позначена крайнім 
песимізмом, похмурістю та відчаєм. Утім, бачення й описання зла Тра-
клем — а також більшістю модерністів — помітно відрізняється від 
того, яке характерне для літератури ХІХ сторіччя: австрійський митець 
наче занурюється в негатив; зло стає основним джерелом поетичних 
образів, метафор і… натхнення; Тракль ніби захоплений «величчю» 
демонічного начала в людині й у світі: «Мертві сироти лежать під 
мурами саду /…/ На срібних підошвах ковзають минулі життя // І тіні 
проклятих занурюються в стогнучі води /…/ Над горою черепів мовч-

ки розплющуються золоті очі Бога» [цитуємо за книгою «Двадцять 
австрійських поетів ХХ сторіччя» видавництва «Юніверс» 1998 року].

В Івана Франка (як і всіх його «колег» по високому реалізму) кар-
динально інше бачення: він просто фіксує всі життєві факти, не бачачи 
в негативних і кривавих естетичне начало…
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